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LEARNING OBJECTIVES

Following this section and discussion, we will have a good idea about 
Park Rangers and their role in conservation and visitor safety.  We will 
take an introductory look at a number of classic challenges found in 
American national parks and follow this up with actual on-site 
discussions in Yosemite:
· Law enforcement and compliance
· Warnings of danger
· Fencing and barricades
· Boardwalks
· Visitor Information: web, signs, visitor centers
· Feeding of wildlife
· Crowding
· Carrying capacity
· Driving
· Transportation systems
· Search and Rescue, Emergency Operations in National Parks

学习目标

在本节介绍和讨论之后，我们将对国家公园巡护员如何保护资源和保证访客安全有一个初步的了解。我
们将介绍管理美国国家公园的一些经典挑战，并在优胜美地国家公园进行实地讨论：

执法与遵守，危险警告，围栏和路障，木栈道，访客信息：网站、标志、访客中心，野生动物喂养，拥
挤，承载能力，驾驶，交通系统，搜救、国家公园里展开的紧急行动。



MOST BASIC FOUNDATION

The Building Blocks

LAW

SCIENCE

EQUITABLE POLICY

最基本的基础

基石：法律、科学和合理的政策



LAW:

ORGANIC ACT - Act of Aug. 25 1916 (39 Stat. 535)

....to conserve the scenery and the natural and historic objects and the wild life therein 
and to provide for the enjoyment of the same in such manner and by such means as 
will leave them unimpaired for the enjoyment of future generations.

法律：

组织法 1916年8月

保护风景区、自然环境、野生动物和历史文物，并以同样的精神和方式为人们提供精神上的享受，也要
以同样的手段为美国的子孙后代们妥善保护这些，使之不受损坏，并带给他们享受。



LAW:

ORGANIC ACT - Act of Aug. 25 1916 (39 Stat. 535)

....to conserve the scenery and the natural and historic objects and the wild life therein 
and to provide for the enjoyment of the same in such manner and by such means as 
will leave them unimpaired for the enjoyment of future generations.

CONSERVE - PROTECT RESOURCES

FOR PUBLIC ENJOYMENT

FOREVER

WITHOUT IMPAIRMENT

保护资源

公众享用

永续

无损害

法律：

组织法 1916年8月



LAW:

GENERAL AUTHORITIES ACT – Act of Aug. 18, 1970,Public Law 91–383, 84 Stat. 825

(T)hat these areas, though distinct in character, are united through their interrelated 
purposes and resources into one national park system as cumulative expressions of a 
single national heritage; that, individually and collectively, these areas derive increased 
national dignity and recognition of their superb environmental quality through their 
inclusion jointly with each other in one national park system

法律：

一般授权法案 1970年8月



LAW:

GENERAL AUTHORITIES ACT – Act of Aug. 18, 1970,Public Law 91–383, 84 Stat. 825

(T)hat these areas, though distinct in character, are united through their interrelated 
purposes and resources into one national park system as cumulative expressions of a 
single national heritage; that, individually and collectively, these areas derive increased 
national dignity and recognition of their superb environmental quality through their 
inclusion jointly with each other in one national park system

OUR NATIONAL PARK UNITS MUST BE TAKEN TOGETHER

AS AN INTER-RELATED COLLECTION

REPRESENTING OUR NATIONAL HERITAGE

VIEWED AND MANAGED AS A SYSTEM

法律：

一般授权法案 1970年8月

我们的国家公园单元需要被看成一个整体

是一个内部有相互联系的集合

代表着我们的民族遗产

当作一个系统来来管理



LAW:

REDWOOD ACT - Pub. L. 95-250, Title I, §101(b), Mar. 27, 1978, 92 Stat. 166

[C]onducted in light of the high public value and integrity of the National Park System 
and not be exercised in derogation of the values and purposes for which these various 
areas have been established, except as may have been or shall be directly and 
specifically provided by Congress.

法律：

红木修正案 1978年3月27日



LAW:

REDWOOD ACT - Pub. L. 95-250, Title I, §101(b), Mar. 27, 1978, 92 Stat. 166

[C]onducted in light of the high public value and integrity of the National Park System 
and not be exercised in derogation of the values and purposes for which these various 
areas have been established, except as may have been or shall be directly and 
specifically provided by Congress.

NPS MANAGERS HAVE A HIGH LEVEL OF ACCOUNTABILITY

ESPECIALLY WITH RESPECT TO DEROGATION OF VALUES AND IMPAIRMENT

法律：

红木修正案 1978年3月27日

国家公园管理局有很具体的问责制

特别是在损害价值和资源方面上。



Warnings of Danger
Law – Federal Tort Claims Act: Permission to sue the government for 
careless or reckless performance.

危险警告

法律 -联邦侵权赔偿法：允许起诉政府粗心或鲁莽行为。
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Warnings of Danger

Law – Federal Tort Claims Act: Permission to sue the government.

危险警告

法律 -联邦侵权赔偿法：允许起诉政府。



Fencing and Barricades

Following

围栏和路障



Fencing and Barricades

Following

围栏和路障



Visitor Information: web, signs, visitor centers

Following

访客信息：网站、标志、访客中心



Boardwalks 木栈道



Boardwalks 木栈道



Boardwalks

Following

木栈道



Boardwalks

Following

木栈道



Signs 标识



Signs 标识



Signs 标识



Signs 标识



Visitor Centers 访客中心



Visitor Centers 访客中心



Feeding of Wildlife

Following

野生动物喂养
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Feeding of Wildlife
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Feeding of Wildlife

Following

野生动物喂养



Feeding of Wildlife

Following

野生动物喂养



Care of Wildlife

Following

保护野生动物



Care of Wildlife 保护野生动物



Crowding

Following

拥挤



Carrying Capacity - Wilderness

Following

承载力 –荒野



Carrying Capacity – Developed Zones

Following

Carrying Capacity – Developed Zones

Following

承载力 –开发了地方
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Carrying Capacity – Developed Zones

Following

Carrying Capacity – Developed Zones

Following

承载力 –开发了地方



Driving 驾驶



Driving 驾驶



Driving 驾驶



Driving 驾驶



Driving 驾驶



Driving and Transportation Systems 驾驶与交通系统



Search and Rescue and Emergency Operations in National Parks
搜救、国家公园里展开的紧急行动。
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Search and Rescue
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Search and Rescue and Emergency Operations in National Parks
搜救、国家公园里展开的紧急行动。



Law Enforcement and Compliance

Following

Law Enforcement and Compliance

Following

执法与遵守
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Law Enforcement and Compliance

Following

Law Enforcement and Compliance

Following

执法与遵守



Law Enforcement and Compliance Jurisdiction

Assimilated Laws

External Threats

执法与遵守
管辖权

同化法律
外部威胁



Law Enforcement and Compliance

Following

Law Enforcement and Compliance

Following

执法与遵守



Law Enforcement and Compliance

Challenging Combinations
执法与遵守

多重挑战



Law Enforcement and Compliance

External Threats

执法与遵守

外部威胁



The Future:

Technology

Global Partnership

Sharing Best Methods

Joint Science

Education

展望未来

科技

全球合作

分享最好的方法

联合科学

教育
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The Future:

Sharing Best Methods
展望未来

分享最好的方法



The Future:

Joint Science
展望未来

联合科学



The Future:

Collaborative Education
展望未来

合作教育




